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E/NL.1986/23 

LAW NO. 1918 OF 7 JANUARY 1932 ON PROHIBITION AND PENALIZATION OF SMUGGLING 
AS AMENDED BY LAW NO. 6829 OF 29 AUGUST 1956 AND 

LAW NO. 2867 OF 26 JULY 1983. 

PART TWO - SEARCH 

A r t i c l e 7 (As amended by the Law No. 2867 o f 26 J u l y 1983) 

Search i s p e r m i t t e d i n a l l b u n d l e s , c r a t e s o r o t h e r c o n t a i n e r s used f o r t r a n s p o r t a t i o n 
where t h e r e i s grounds f o r s u s p i c i o n o f t h e i r c o n t a i n i n g smuggled goods, weapons, ammunition, 
e x p l o s i v e s or n a r c o t i c s . 

PART FOUR - PROCEDURAL PROVISIONS 

A r t i c l e 56 (As amended by the Law No. 6829 o f 29 August 1956) 

V e r d i c t s on f i n e s assessed hereunder and under ad hoc laws on the grounds o f smuggling 
w i l l be t r a n s m i t t e d t o the concerned agencies d i r e c t l y by the o f f i c e o f the p u b l i c 
p r o s e c u t o r . The v e r d i c t s w i l l s p e c i f y t h a t t h e f i n e s assessed by the customs committees are 
payable under a payment o r d e r t o the concerned agencies pursuant t o the Law on C o l l e c t i o n o f 
P u b l i c Claims. 

Where the f i n e so i n d i c a t e d i s not r e m i t t e d w i t h i n f i f t e e n days from the date o f 
n o t i f i c a t i o n , t h e c o l l e c t i o n i s ensured through c o n f i s c a t i o n o f the p r o p e r t y o f the c o n v i c t e d 
person pursuant t o the p r o v i s i o n s o f the a f o r e s a i d Law. Where the c o n v i c t e d person's 
p r o p e r t y which i s s a l e a b l e t h r o u g h a u c t i o n cannot be found and/or the f i n e i s not postponed 
i n accordance t h e r e w i t h by the concerned agencies, the v e r d i c t w i l l be r e t u r n e d t o the o f f i c e 
o f p u b l i c p r o s e c u t o r f o r c o n v e r s i o n i n t o imprisonment. 

Fines and aggravated f i n e s w i l l be con v e r t e d i n t o imprisonment pursuant t o the 
p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 5 o f Law No. 647 on t h e E x e c u t i o n o f Sentences. 

Wherever the. remainder o f the amount c a l c u l a t e d t h r o u g h d e d u c t i o n o f t h e sum 
cor r e s p o n d i n g t o the days o f imprisonment from the f i n e assessed i s r e m i t t e d , the 
imprisonment i s t e r m i n a t e d . 

Imprisonments and a l l e v i a t e d imprisonments a p p l i e d i n l i e u o f f i n e s may not exceed t h r e e 
y e a r s . 

F i nes c o l l e c t e d by the o f f i c e s o f p u b l i c p r o s e c u t i o n are r e m i t t e d t o the concerned 
agencies. 

A r t i c l e 58 (As amended by the Law No. 6829 o f 29 August 1956) 

I n v e s t i g a t i o n and p r o s e c u t i o n a g a i n s t v i o l a t o r s o f the p r o v i s i o n s hereof w i l l be c a r r i e d 
ou t pursuant t o the p r o v i s i o n s o f the s a i d Law w i t h o u t t he venue r e s t r i c t i o n s i n A r t i c l e 1(a) 
of Law No. 3005 and the time r e s t r i c t i o n s i n A r t i c l e 4 t h e r e o f . 

The o f f i c e s o f p u b l i c p r o s e c u t i o n w i l l p r o v i d e i n f o r m a t i o n on the p r e - t r i a l 
i n v e s t i g a t i o n s t o t h e agencies which are unaware o f such i n v e s t i g a t i o n s and t h e c o u r t s w i l l 
do the same under s i m i l a r c ircumstances t o the same agencies d u r i n g t he t r i a l stage (Added by 
the Law No. 2867 o f 26 J u l y 1983). 

The e x i s t e n c e o f another i n f r a c t i o n by the accused as determined d u r i n g the t r i a l w i l l 
not be deemed as a ground f o r the u n i f i c a t i o n o f t h e r e l e v a n t f i l e s (Rescinded by the Law 
No. 2867 o f 26 J u l y 1983). 

Where smuggled goods, v e h i c l e s , t o o l s and equipment are c o n f i s c a t e d and 

(a ) t h e accused cannot be det e r m i n e d , 

(b ) the h e a r i n g s are postponed f o r a c e r t a i n p e r i o d o f time and t h i s s i t u a t i o n 
c o n t i n u e s f o r more than s i x months, 

the c o n f i s c a t i o n w i l l become f i n a l and w i l l be announced t h r o u g h a p p r o p r i a t e means w i t h i n 
f i v e days. 
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The c o n f i s c a t i o n d e c i s i o n a c q u i r e s f i n a l i t y when appeals are not made t o concerned 
c o u r t s w i t h i n f i f t e e n days f o l l o w i n g t h e announcement. 

A r t i c l e 60 (As amended by th e Law No. 2867 o f 26 J u l y 1983) 

Awards w i l l be p a i d t o c o n f i s c a t o r s and i n f o r m e r s i n case smuggled goods are sei z e d 
under t h e s u s p i c i o n o f p r o h i b i t i o n o f smuggling i n c o n f o r m i t y w i t h the f o l l o w i n g r u l e s : 

3. I n s e i z u r e s o f n a r c o t i c s : 

T o t a l i t y i n case o f goods owned o r one-h a l f i n case o f goods o f which t h e owners cannot 
be determined w i l l be p a i d t o c o n f i s c a t o r s o r i n f o r m e r s o f t h e amount t o be c a l c u l a t e d by a 
f i x e d f i g u r e t o be determined by the C o u n c i l o f M i n i s t e r s f o r u n i t o f weight o f n a r c o t i c s by 
a c o e f f i c i e n t t o be i n d i c a t e d i n the budget laws f o r each year. 

4. I n the imp l e m e n t a t i o n o f s u b a r t i c l e 3 above, the sei z e d q u a n t i t y o f n a r c o t i c s w i l l be 
conve r t e d t o t h e n e a r e s t e n t i t y i f they are more or l e s s than the i n d i c a t e d e n t i t y v a l u e . 

5. One h a l f o f the award w i l l be r e m i t t e d t o the c o n f i s c a t o r s and the r e m a i n i n g one h a l f 
w i l l be a l l o c a t e d t o i n f o r m e r s . T o t a l i t y o f the award w i l l be p a i d t o c o n f i s c a t o r s when the 
s e i z u r e takes p l a c e w i t h o u t i n f o r m a t i o n . 

E/NL.1986/24 

LAW NO. 2313 o f 24 JUNE 1933 ON THE CONTROL OF NARCOTIC DRUGS 
AS AMENDED BY LAW NO. 6123 OF 9 JULY 1953, LAW NO. 2236 OF 

22 MAY 1.979, LAW NO. 2370 OF 7 JANUARY 1981 
AND LAW NO. 2683 OF 17 JUNE 1982. 

A r t i c l e I - I m p o r t , e x p o r t and d i s t r i b u t i o n w i t h i n t h e c o u n t r y o f the m e d i c a l opium, i t s 
p r e p a r a t i o n s , morphine, i t s s a l t s , o r g a n i c a c i d s , i t s e t h e r s d e r i v e d t h r o u g h r e a c t i o n w i t h 
the a l c o h o l r o o t s , the s a l t s t h e r e o f , coca l e a v e s , raw coc a i n e , cocaine ecgonine, 
t r o p o c o c a i n e , t h e i r s a l t s , morphine and i t s s a l t s i n excess o f 0.2 grammes per c e n t , 
p r e p a r a t i o n s c o n t a i n i n g more than 0.1 grammes per cent o f cocaine and i t s s a l t s , e u c o d a l , 
d i c o d i d e , d i l a u d i d e , acedicone, a l l chemicals i n t h e i r c o m p o s i t i o n and a l l p r e p a r a t i o n s 
t h e r e o f a re s u b j e c t t o the i n s p e c t i o n and c o n t r o l o f t h e M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l 
A s s i s t a n c e . 

A r t i c l e 2 - P r e p a r a t i o n , i m p o r t , e x p o r t and s a l e o f the i t e m d e f i n e d i n the Opium 
Convention annexed t o the Law No. 21.08 and r e f e r r e d t o as opium p r e p a r a t i o n are f o r b i d d e n . 

A r t i c l e 3 - P l a n t a t i o n o f herbs used e x c l u s i v e l y f o r t h e e x t r a c t i o n o f cannabis and the 
e x t r a c t i o n , i m p o r t , e x p o r t and s a l e o f cannabis i n any manner whatsoever are f o r b i d d e n . 

A r t i c l e 4 - Permit w i l l be o b t a i n e d by the General D i r e c t o r a t e o f Monopolies from t h e 
M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e f o r the i m p o r t o f any items placed under t h e S t a t e 
monopoly from among those enumerated i n the A r t i c l e 1 above and data on the q u a n t i t y , c o u n t r y 
o f o r i g i n and means o f conveyance t h e r e o f w i l l be i n d i c a t e d i n the a p p l i c a t i o n . I m p o r t 
p e r m i t s t h e r e f o r e w i l l be g r a n t e d by the s a i d M i n i s t r y upon d e t e r m i n a t i o n o f the f a c t t h a t 
the q u a n t i t y t o be impo r t e d i s n o t i n excess o f s c i e n t i f i c and ph a r m a c e u t i c a l requirements o f 
the c o u n t r y . 

A r t i c l e 5 - Customs-clearance o f n a r c o t i c s w i l l n o t be proceeded w i t h u n t i l d e l i v e r y o f 
the p e r m i t f o r t h e i m p o r t o f n a r c o t i c s . The q u a n t i t y shown i n the i m p o r t p e r m i t w i l l be 
imported i n a s i n g l e t r a n s a c t i o n . Permits o f imp o r t n o t used w i t h i n s i x months f o l l o w i n g 
t h e i r i s s u e w i l l become v o i d . 

A r t i c l e 6 - A copy from each o f the documents and c e r t i f i c a t e s i ssued f o r t h e imp o r t o f 
n a r c o t i c s w i l l be forwarded t o t h e a u t h o r i t y i n charge o f c o n t r o l o f n a r c o t i c s o f the 
e x p o r t i n g c o u n t r y by the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e . 

A r t i c l e 7 - Im p o r t and s a l e i n the c o u n t r y o f t h e p r e p a r a t i o n s o b t a i n e d w i t h the use o f 
drugs r e f e r r e d t o i n the A r t i c l e 1 h e r e o f are p e r m i t t e d o n l y t o d r u g s t o r e s , p h a r m a c i s t s who 
may have e s t a b l i s h e d p h a r m a c e u t i c a l business v e n t u r e s and p r o p r i e t o r s o f p h a r m a c e u t i c a l t r a d e 
e n t e r p r i s e s under ad hoc laws. 

I m p o r t s by such p h y s i c a l and f i c t i t i o u s persons o f the n a r c o t i c s n o t placed under S t a t e 
monopoly are s u b j e c t t o t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e s 4, 5 and 6 h e r e o f . 
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A r t i c l e 8 - The e x p o r t o f n a r c o t i c s and o f p r e p a r a t i o n s c o n t a i n i n g n a r c o t i c s produced by 
p l a n t s t o be e s t a b l i s h e d by t h e General D i r e c t o r a t e o f Monopolies i s s u b j e c t t o the 
p r e s e n t a t i o n o f an import p e r m i t g i v e n by the concerned a u t h o r i t y o f the i m p o r t i n g c o u n t r y t o 
the M i n i s t r y o f Finance which w i l l t h e r e a f t e r i s s u e an e x p o r t p e r m i t t h e r e f o r a f t e r 
s a t i s f y i n g i t s e l f as t o the genuineness o f the i m p o r t document and t o the use o f such e x p o r t s 
f o r h e a l t h and s c i e n t i f i c purposes. 

A r t i c l e 9 - Clearance from customs and l o a d i n g on board o f t r a n s p o r t means o f such items 
w i l l n ot be p e r m i t t e d u n l e s s the p e r m i t f o r the e x p o r t t h e r e o f i s p r e s e n t e d . Such l i c e n s e s 
are v a l i d f o r t h r e e months and the q u a n t i t y shown t h e r e i n w i l l be e x p o r t e d i n a s i n g l e 
t r a n s a c t i o n . 

A r t i c l e 10 - A copy from each o f the documents and c e r t i f i c a t e s issued f o r the e x p o r t o f 
n a r c o t i c s w i l l be forwarded by t h e M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e t o the a u t h o r i t y 
i n charge o f c o n t r o l and s u p e r v i s i o n o f n a r c o t i c s i n the c o u n t r y o f i m p o r t . 

A r t i c l e 11 - Export o f p h a r m a c e u t i c a l p r e p a r a t i o n s made w i t h the use o f n a r c o t i c s 
r e f e r r e d t o i n the f i r s t A r t i c l e h e r e o f and those n o t s u b j e c t t o S t a t e monopoly from among 
the n a r c o t i c s t h e r e b y may be made s o l e l y by the pharmacists h o l d i n g pharmacy p e r m i t s and 
p r o p r i e t o r s o f p h a r m a c e u t i c a l l a b o r a t o r i e s . P r o v i s i o n s o f the A r t i c l e s 8, 9, 10 h e r e o f w i l l 
a p ply f o r the e x p o r t t h e r e o f . 

A r t i c l e 12 - I m p o r t i n t o Turkey o f raw opium i s f o r b i d d e n except under the i n t e r n a t i o n a l 
c o n v e n t i o n s t o which the R e p u b l i c o f Turkey i s a p a r t y . The monopoly a d m i n i s t r a t i o n 
e s t a b l i s h e d f o r the n a r c o t i c s may not e x p o r t raw opium u n l e s s a l i c e n c e o r c e r t i f i c a t e o f 
i m p o r t issued by t h e concerned i m p o r t i n g c o u n t r y i s produced. Q u a n t i t y , purchaser c o u n t r y 
and r e c e i v e r o f n a r c o t i c s so e x p o r t e d and the date and f i l e number o f i m p o r t l i c e n c e o r 
c e r t i f i c a t e w i l l be forwarded w i t h i n one week f o l l o w i n g t he a c t u a l e x p o r t t o the M i n i s t r y o f 
H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e which w i l l make a p p r o p r i a t e communications t o the concerned 
a u t h o r i t y o f t h e c o u n t r y o f i m p o r t r e l e a s i n g the s a i d c e r t i f i c a t e . 

A r t i c l e 13 - A p p l i c a t i o n s f o r t h e e x p o r t o f raw opium t o c o u n t r i e s n o t r e l e a s i n g such 
l i c e n s e s o r c e r t i f i c a t e s f o r a p a r t o r a l l t h e r e o f w i l l n o t be c o n s i d e r e d . Evidence w i l l be 
r e q u i r e d f o r the i n t e n d e d m e d i c a l use o f n a r c o t i c s t o be e x p o r t e d and w i l l be sought f o r the 
g r a n t a l . o f an e x p o r t p e r m i t f o r those i n d i c a t e d i n t h e A r t i c l e 1 h e r e o f . The e x p o r t p e r m i t s 
so g r a n t e d w i l l be communicated a l s o t o the concerned h e a l t h agency o f the i m p o r t i n g c o u n t r y . 

A r t i c l e 14 - I m p o r t o f n a r c o t i c s f o r r e - e x p o r t purposes i s f o r b i d d e n . C o n t a i n e r s o f 
n a r c o t i c s i n t r a n s i t w i l l be sealed by the customs a u t h o r i t y . 

A r t i c l e 15 - R e t a i l s a l e o f n a r c o t i c s w i t h i n t h e c o u n t r y or use o f n a r c o t i c s i n 
p h a r m a c e u t i c a l p r e p a r a t i o n s t o be s o l d a g a i n s t p r e s c r i p t i o n w i l l be made s o l e l y a t the 
pharmacies e s t a b l i s h e d under t h e r e l e v a n t laws. P h a r m a c e u t i c a l depots may undertake 
wholesale t r a d e o f n a r c o t i c s t o pharmacies, o f f i c i a l agencies and l a b o r a t o r i e s . 

A r t i c l e 16 - P h a r m a c e u t i c a l d e p o t s , pharmacies and p h a r m a c e u t i c a l l a b o r a t o r i e s w i l l 
o b t a i n p e r m i t s from the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e f o r every purchase o f 
n a r c o t i c s from t h e S t a t e monopoly c o n t r o l l i n g same. The s a i d monopoly a d m i n i s t r a t i o n may n o t 
proceed w i t h s a l e t h e r e o f u n t i l t h e p r e s e n t a t i o n o f the s a i d p e r m i t s which w i l l be r e t u r n e d 
t o t h e M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e w i t h a n n o t a t i o n s on t h e r e v e r s e t h e r e o f o f 
s o l d q u a n t i t y and date o f s a l e . 

A r t i c l e 17 - P h a r m a c e u t i c a l depots w i l l o b t a i n c e r t i f i c a t e s o f d e l i v e r y from the 
r e s p o n s i b l e managers o f pharmacies, o f f i c i a l agencies and p h a r m a c e u t i c a l l a b o r a t o r i e s f o r 
each s a l e t r a n s a c t i o n and keep same f o r a p e r i o d o f f i v e y e a r s . 

A r t i c l e 18 - Responsible managers o f p h a r m a c e u t i c a l depots are under t h e o b l i g a t i o n o f 
keeping s p e c i a l l e d g e r s f o r t h e i r s a l e s o f n a r c o t i c s , use, and purchases t h e r e o f as w e l l as 
of t h e dates o f s a l e and names o f purchasers. Pharmacy r e s p o n s i b l e managers are under the 
o b l i g a t i o n o f r e g u l a r l y e n t e r i n g on t h e i r s p e c i a l l e d g e r s , pursuant t o the r e l e v a n t 
p r o v i s i o n s o f t h e Law on t h e E s t a b l i s h m e n t and O p e r a t i o n o f Pharmacies, a l l t h e i r s a l e s and 
purchases o f n a r c o t i c s t o be d e s i g n a t e d by the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e . The 
form o f these l e d g e r s w i l l be determined by the s a i d M i n i s t r y . 

A r t i c l e 19 - Upon recommendation o f the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e , the 
C o u n c i l o f M i n i s t e r s may add t o the n a r c o t i c s enumerated i n the f i r s t A r t i c l e h e r e o f such 
o t h e r chemicals and p r e p a r a t i o n s as are found t o be h a r m f u l t h r o u g h s c i e n t i f i c r e s e a r c h and 
capable t o cause t o x i c o m a n i a . 
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A r t i c l e 20 - (As amended by th e Law No. 2683 o f 17 June 1982) - N a r c o t i c s attempted t o 
be imported w i t h o u t l i c e n c e i n t o the c o u n t r y o r observed t o be s o l d i n the c o u n t r y w i t h o u t 
p e r m i t o r h e l d by u n a u t h o r i z e d persons i n any manner whatsoever w i l l be sei z e d under a 
wa r r a n t by the members o f the p o l i c e and s e c u r i t y f o r c e s , agents o f customs and monopolies, 
i n s p e c t o r s and d i r e c t o r s o f the M i n i s t r y o f Customs and Monopoly and o f H e a l t h and S o c i a l 
A s s i s t a n c e , m e d i c a l o f f i c e r s o f l o c a l a d m i n i s t r a t i o n s and o f h e a l t h c e n t r e s and o f f i c i a l s o t 
boundary and coast guard and s a n i t a r y and q u a r a n t i n e departments t h e r e o f . Such items and 
those seized by the monopoly agents f o r h a v i n g been manufactured w i t h o u t l i c e n c e o r attempted 
t o be ex p o r t e d w i l l be d e l i v e r e d as evidence t o t h e p u b l i c p r o s e c u t i o n o f f i c e s concerned, 
i r r e s p e c t i v e o f whether t h e i r owners are known or n o t . Adequate q u a n t i t i e s o f samples f o r 
the q u a l i t a t i v e analyses w i l l be drawn from items thus s e i z e d and forwarded t o a u t h o r i z e d 
l a b o r a t o r i e s i n accordance w i t h the p r o v i s i o n s a p p l i c a b l e t h e r e t o . 

Subsequent t o the o b t a i n a l o f the f i n a l a n a l y s i s r e p o r t s o f such n a r c o t i c s , t h e 
concerned c o u r t may r e s o l v e a t any time d u r i n g the h e a r i n g s f o r t h e i r c o n f i s c a t i o n , p r o v i d e d 
t h a t the samples have been drawn t h e r e f r o m i n c o n f o r m i t y w i t h the p r e s c r i p t i o n s a p p l i c a b l e 
t h e r e t o , i n case the p r e s e r v a t i o n o f such items i s no lo n g e r c o n s i d e r e d necessary. N a r c o t i c s 
decided t o be c o n f i s c a t e d d u r i n g t h e i n v e s t i g a t i o n and t r i a l stages w i l l be d e l i v e r e d under 
s e a l f o r a p p r o p r i a t e a c t i o n t o the concerned l o c a l a d m i n i s t r a t i o n a u t h o r i t i e s . 

Items not decided t o be c o n f i s c a t e d d u r i n g the i n v e s t i g a t i o n or t r i a l stages and the 
samples drawn t h e r e f r o m w i l l be d e l i v e r e d t o the concerned l o c a l a d m i n i s t r a t i o n a u t h o r i t i e s 
subsequent t o the f i n a l i z a t i o n o f the sentence and those w i t h unknown owners and known 
n a t u r e , c h a r a c t e r i s t i c s and q u a n t i t y w i l l be d e l i v e r e d t h e r e t o subsequent t o the c o n f i s c a t i o n 
d e c i s i o n . 

P r o v i s i o n s o f the A r t i c l e 2 7 ( f ) o f the Law No. 3491 on the E s t a b l i s h m e n t and D u t i e s o f 
the S o i l Products O f f i c e a re r e s e r v e d . 

A r t i c l e 21 - (As amended by the Law No. 2683 o t 17 June 1982) - N a r c o t i c s d e c i d e d t o be 
c o n f i s c a t e d w i l l be d e s t r o y e d by a team headed by an a u t h o r i z e d o f f i c i a l a p p o i n t e d f o r t h i s 
purpose by the governor and c o n s i s t i n g o f the p r o v i n c i a l c h i e f p u b l i c p r o s e c u t o r o r h i s a i d e 
i n c a p a c i t y o f observer and such o t h e r o f f i c i a l s as may be necessary and a p p r o p r i a t e a t the 
governor's d i s c r e t i o n . Sampling o f n a r c o t i c s f o r a n a l y s i s o r f o r r e f e r e n c e u n t i l t h e 
f i n a l i z a t i o n o f t h e sentence, shipment o f samples f o r a n a l y s i s , s e i z u r e and d e s t r u c t i o n o f 
n a r c o t i c s , t h e i r p r e s e r v a t i o n u n t i l t h e f i n a l i z a t i o n o f the sentence, c o m p o s i t i o n o f the team 
t o be pr e s e n t d u r i n g d e s t r u c t i o n t h e r e o f , the manner i n which d e s t r u c t i o n w i l l be made and 
the procedure t o be observed f o r d e l i v e r y w i l l be determined by s p e c i a l r e g u l a t i o n s t o be 
prepared by the M i n i s t r y o f J u s t i c e w i t h i n s i x months from t h e e n t r y i n t o f o r c e h e r e o f a f t e r 
h a v i n g secured comments and o p i n i o n s o f the M i n i s t r i e s o f Home A f f a i r s and o f H e a l t h and 
S o c i a l A s s i s t a n c e and th e General D i r e c t o r a t e o f S o i l Products O f f i c e . 

A r t i c l e 22 - Opium p r e p a r a t i o n s f o r b i d d e n as per A r t i c l e s 2 and 3 he r e o f and cannabis 
w i l l be s e i z e d wherever d i s c o v e r e d and p r o v i s i o n s o f the A r t i c l e s 20 and 21 he r e o f w i l l be 
implemented t h e r e t o . 

A r t i c l e 23 (As amended by the Law No. 2236 o f 22 May 1979) - Hemp p l a n t e d w i t h o u t p e r m i t 
from the M i n i s t r y o f Food, A g r i c u l t u r e and Animal Breeding f o r p r o d u c i n g cannabis w i l l be 
des t r o y e d wherever d i s c o v e r e d by the p o l i c e f o r c e s under i n s t r u c t i o n s o f the h i g h e s t - r a n k i n g 
l o c a l a d m i n i s t r a t o r upon recommendation t o t h a t e f f e c t o f the agronomy engineer o f t h e 
M i n i s t r y o f Food, A g r i c u l t u r e and Animal Breeding o r , i n the absence o f such e n g i n e e r , by the 
concerned a g r i c u l t u r a l e x t e n s i o n s e r v i c e t e c h n i c i a n . 

The a l l o c a t i o n s r e q u i r e d t h e r e f o r w i l l be placed i n the budgetary funds o f the 
Headquarters o f Gendarmerie Forces. T e c h n i c a l equipment and v e h i c l e s needed f o r t h e 
d e s t r u c t i o n w i l l be p r o v i d e d t h r o u g h these funds. 

Costs chargeable t o t h e p l a n t e r s i n c o n n e c t i o n w i t h t h e d e s t r u c t i o n w i l l l a t e r be 
c o l l e c t e d from them i n conformance w i t h the p r o v i s i o n s o f the Law on the C o l l e c t i o n o t P u b l i c 
Claims. 

A r t i c l e 24 - P r o p r i e t o r s and r e s p o n s i b l e managers o f pharmacies s e l l i n g n a r c o t i c s t o 
o t h e r than those enumerated i n the A r t i c l e 15 h e r e o f or s e l l i n g same w i t h o u t p r e s c r i p t i o n 
w i l l be punished under t h e A r t i c l e s No. 403 and 406 o f the T u r k i s h Penal Code. 

A r t i c l e 25 - P r o p r i e t o r s and r e s p o n s i b l e managers o f p h a r m a c e u t i c a l depots Who n e g l e c t 
t o o b t a i n the c e r t i f i c a t e s r e f e r r e d t o i n the f i f t e e n t h A r t i c l e h e r e o f o r f a i l t o keep books 
r e f e r r e d t o i n the p r e s e n t Law w i l l be punished w i t h f i n e s from one hundred t o f i v e hundred 
T u r k i s h L i r e s by the concerned lower penal c o u r t . 
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A r t i c l e 26 - P r o p r i e t o r s and r e s p o n s i b l e managers o r p h a r m a c e u t i c a l depots who are 
r e c u r r e n t l y sentenced f o r n o t h a v i n g kept o r n o t p r o p e r l y kept the books f o r the n a r c o t i c s o r 
f o r a c t i o n s i n v i o l a t i o n o f the A r t i c l e 27 h e r e o f may be t e m p o r a r i l y or permanently denied 
the purchase and s a l e o f n a r c o t i c s by the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e . 

A r t i c l e 27 - V i o l a t i o n s enumerated i n the A r t i c l e s 403, 404, 405, 406, 407 and 408 o f 
the T u r k i s h Penal Code w i l l be heard a t s p e c i a l i z e d c o u r t s pursuant t o the p r o v i s i o n s o f Law 
No. 1.918. 1/ The s p e c i a l i z e d c o u r t s are a l s o a u t h o r i z e d t o handle cases o f slanderous 
a c c u s a t i o n s as per the A r t i c l e 285 o f the T u r k i s h Penal Code. 

A r t i c l e 28 - (As amended by the Law No. 2236 o f 22 May 1979) - Awards w i l l be g r a n t e d t o 
i n f o r m e r s and s e i z e r s i n c o n f o r m i t y w i t h A r t i c l e 60 o f t h e Law No. 1918 on the P r o h i b i t i o n 
and E l i m i n a t i o n o f Smuggling on the b a s i s o f the f i n e s a p p l i c a b l e t o v i o l a t i o n s i n d i c a t e d i n 
A r t i c l e 27 h e r e o f and the f i x e d f i n e s e s t a b l i s h e d i n A r t i c l e 23 h e r e o f . 

A r t i c l e 29 - Rec u r r e n t c o m m i t t e r s o f the v i o l a t i o n s t o be handled i n s p e c i a l i z e d c o u r t s 
as per A r t i c l e 27 h e r e o f may a l s o be sentenced t o banishment n o t l e s s than one year i n 
a d d i t i o n t o the p r o v i s i o n s a p p l i c a b l e t o r e c u r r e n c y i n the T u r k i s h Penal Code. 

A r t i c l e 30 - The pr e s e n t Law s u b s t i t u t e s t h e Law No. 1369 o f which t h e e n t r y i n t o f o r c e 
i s governed by A r t i c l e 18 o f the Law No. 2253, and the Law No. 1369 i s hereby r e s c i n d e d . 

P r o v i s i o n a l A r t i c l e - E x p o r t s o f raw opium under the p r o v i s i o n a l A r t i c l e o f the Law 
No. 2253 i s exempted from t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 12 h e r e o f p r o v i d e d t h a t such e x p o r t s are 
n o t i f i e d t o the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e w i t h i n one week t h e r e a f t e r by the 
monopoly a d m i n i s t r a t i o n r e s p o n s i b l e t h e r e f o r . 

A r t i c l e 31 - The p r e s e n t Law e n t e r s i n t o f o r c e upon i t s p u b l i c a t i o n . 

A r t i c l e 32 - I m p l e m e n t a t i o n o f the p r o v i s i o n s o f the p r e s e n t Law i s among the 
r e s p o n s i b i l i t i e s o f the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e . 

E/NL.1986/25 

LAW NO. 3298 o f 3 JUNE 1986 ON NARCOTIC SUBSTANCES 

General p r o v i s i o n s r e l a t e d t o opium and n a r c o t i c substances 

ARTICLE I 

A l l m a t t e r s r e g a r d i n g t h e purchase, s a l e , manufacture, i m p o r t and e x p o r t o f lanced o r 
unlanced poppy c a p s u l e s , raw opium, opium a l k a l o i d s p r e s e n t i n g c h a r a c t e r i s t i c s o f morphine 
and m e d i c a l opium, s a l t s , e s t e r s and e t h e r s as w e l l as o f o t h e r n a r c o t i c substances as 
determined by the M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e are conducted on the b a s i s of 
r u l e s d e c i d e d by t h e C o u n c i l o f M i n i s t e r s . 

The domestic c u l t i v a t i o n o f p l a n t s from which the afore-mentioned substances are 
d e r i v e d , as w e l l as t h e domestic researches on these are s u b j e c t t o a u t h o r i z a t i o n . 

Other n a t u r a l and s y n t h e t i c substances, the use o f which i s h a r m f u l and b r i n g s about 
t o x i c o m a n i a as determined by t h e M i n i s t r y o f H e a l t h and S o c i a l A s s i s t a n c e , can a l s o be 
i n c l u d e d i n t o t h e scope o f t h i s Law by a d e c i s i o n o f the C o u n c i l o f M i n i s t e r s upon t h e 
recommendation o f t h e above M i n i s t r y . 

D e t e r m i n a t i o n o f poppy c u l t i v a t i o n areas. O b l i g a t i o n t o o b t a i n l i c e n c e p e r m i t 

ARTICLE 2 

Areas where poppy w i l l be c u l t i v a t e d , and opium and poppy s t r a w w i l l be produced are 
determined e v e r y year by t h e C o u n c i l o f M i n i s t e r s t a k i n g due account o f t h e a g r i c u l t u r a l and 
economic s i t u a t i o n o f the c o u n t r y , domestic needs, e x p o r t p o s s i b i l i t i e s and s t o c k s . The 
r e l e v a n t d e c i s i o n o f the C o u n c i l o f M i n i s t e r s w i l l be p u b l i s h e d u n t i l 1 J u l y o f t h a t year. 
I n case no d e c i s i o n i s taken i n t h i s r e g a r d , the p r o v i s i o n s o f the l a s t C o u n c i l o f M i n i s t e r s ' 
d e c i s i o n w i l l c o n t i n u e t o be e f f e c t i v e . 

1/ Note o f the S e c r e t a r i a t : E/NL.1986/23 
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The p r o v i s i o n s c o n t a i n e d i n paragraph one are not a p p l i c a b l e t o c u l t i v a t i o n f o r 
s c i e n t i f i c purposes by p u b l i c i n s t i t u t i o n s and e n t e r p r i s e s . 

Those who are t o c u l t i v a t e poppy i n areas a l r e a d y determined and d e c l a r e d are o b l i g e d t o 
o b t a i n l i c e n c e p e r m i t s from t h e concerned a u t h o r i t y . Licence p e r m i t s are v a l i d f o r one year 
of p r o d u c t i o n and cannot be passed on t o o t h e r s . 

The poppy c u l t i v a t i o n f i e l d s o f c u l t i v a t o r s whose l i c e n c e p e r m i t s have been c a n c e l l e d 
f o r some reason w i l l be c o l l e c t e d o r e r a d i c a t e d w i t h o u t any compensation payment by the 
concerned a u t h o r i t y and the expenses i n c u r r e d w i l l be borne by the u n l i c e n s e d c u l t i v a t o r . 

No l i c e n c e w i l l be issued t o those who have been c o n v i c t e d a c c o r d i n g t o p r o v i s i o n s o f 
A r t i c l e 4 o f t h i s law or c o n v i c t e d o f a smuggling o f f e n c e a c c o r d i n g t o the r e l e v a n t 
p r o v i s i o n s o f the T u r k i s h Penal Code, even i f the sentence has been wi t h d r a w n due t o 
amnesty. I n case such a l i c e n c e had been i s s u e d , i t w i l l be c a n c e l l e d . 

The l i c e n c e p e r m i t s o f those who, a f t e r the issuance o f the l i c e n c e p e r m i t s , have been 
c o n v i c t e d f o r h a v i n g committed one o f the o f f e n c e s l i s t e d i n the above paragraph, w i l l be 
c a n c e l l e d when the sentence becomes f i n a l . 

R e g u l a t i o n 

ARTICLE 3 

Other m a t t e r s r e l a t e d t o poppy c u l t i v a t i o n , c o n t r o l , h a r v e s t i n g , p r o c e s s i n g , 
e r a d i c a t i o n , purchase or s a l e and t o the a p p l i c a t i o n o f t h i s Law w i l l be p r e s c r i b e d by a 
r e g u l a t i o n . 

Penal p r o v i s i o n s 

ARTICLE 4 

Raw opium, opium p r e p a r a t i o n , m e d i c a l opium and p h a r m a c e u t i c a l p r o d u c t s t h e r e o f are 
considered as n a r c o t i c drugs from the p o i n t o f view o f the a p p l i c a t i o n o f the T u r k i s h Penal 
Code. 

Those who c u l t i v a t e poppy i n areas o f poppy c u l t i v a t i o n w i t h o u t p r o c u r i n g a l i c e n c e 
p e r m i t or who grow poppy i n excess o f the area i n d i c a t e d on the l i c e n c e p e r m i t o r who 
c u l t i v a t e i n areas o t h e r than those i n d i c a t e d on the l i c e n c e p e r m i t , w i l l be sentenced t o 
p e n a l t i e s r a n g i n g from s i x months t o t h r e e y e a r s ' imprisonment and from t h r e e thousand t o 
f i f t e e n thousand L i r e s heavy f i n e . 

Those c u l t i v a t i n g poppy o u t s i d e the areas o f c u l t i v a t i o n w i l l be sentenced t o p e n a l t i e s 
r a n g i n g from one year t o f i v e y e a r s ' imprisonment and from t e n thousand t o f i f t y thousand 
L i r e s o f heavy f i n e . 

The p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 403 and ensuing A r t i c l e s o f the T u r k i s h Penal Code w i l l be 
a p p l i c a b l e t o those p r o d u c i n g raw opium w i t h o u t l i c e n c e . 

I f t h e i r deeds do not f a l l under A r t i c l e 403 and ensuing A r t i c l e s o f the T u r k i s h Penal 
Code, c u l t i v a t o r s d e l i v e r i n g raw opium o r poppy straws i n s m a l l e r q u a n t i t i e s t h a n those 
determined on the l i c e n c e p e r m i t w i l l be sentenced t o heavy f i n e up t o t h r e e times t h e 
c u r r e n t b a s i c purchase p r i c e a t d e l i v e r y f o r the m i s s i n g amount. The a f o r e - c i t e d punishments 
w i l l be doubled f o r those who do not d e l i v e r the t o t a l amount o f the raw opium or st r a w s they 
c u l t i v a t e d . 

Muhtars ( v i l l a g e and q u a r t e r heads) and o t h e r s e c u r i t y f o r c e s t h a t do n o t p e r f o r m t h e 
s u p e r v i s i o n d u t i e s e n t r u s t e d t o them by the R e g u l a t i o n w i l l be sentenced t o heavy f i n e 
r a n g i n g from t e n thousand t o f i f t y thousand L i r e s . 

Fines decided i n a p p l i c a t i o n o f t h i s A r t i c l e w i l l be implemented i n accordance w i t h t h e 
p r o v i s i o n s o f the Law on the c o l l e c t i o n procedure o f p u b l i c c r e d i t s . 

Those who a s s i s t the commission o f o f f e n c e s i n d i c a t e d i n t h i s A r t i c l e w i l l be c o n v i c t e d 
t o h a l f t h e punishments o f the c h i e f o f f e n d e r s . C i v i l s ervants.and o t h e r f u n c t i o n a r i e s who 
have p a r t i c i p a t e d i n these deeds w i l l be punished l i k e c h i e f o f f e n d e r s . 
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I n s e i z u r e s r e l a t e d t o o f f e n c e s i n d i c a t e d i n the second paragraph o f t h i s A r t i c l e , t h e 
p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 60 o f Law No. 1918 on the p r o h i b i t i o n and t r a c i n g o f smuggling 1/ w i l l 
n o t a p p l y . 

P r o v i s i o n s which are a b o l i s h e d 

ARTICLE 5 

The Law No. 2061 o f 3 J u l y 1932 on the Sale Union o f Opium Producers o f Turkey i s 
a b o l i s h e d . 

ARTICLE 6 

Th i s Law w i l l e n t e r i n t o f o r c e on the da t e o f p u b l i c a t i o n . 

ARTICLE 7 

The p r o v i s i o n s o f t h i s Law w i l l be enf o r c e d by the C o u n c i l o f M i n i s t e r s . 

1/ Note by t h e S e c r e t a r i a t ; E/NL.1986/23 


